
LAMPE DE TRAVAIL  
À DEL 20 V MAX

PORTER UNE PROTECTION 
OCULAIRE APPROUVÉE 
PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
La tension maximale initiale de la batterie (mesurée sans charge) 
est de 20 volts. La tension nominale est de 18 volts.

Garantie limitée de 5 ans sur l’outil
3 ans sur batterie et chargeurs

Batterie et chargeur vendus séparément

张玥
附注
修正型号
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
LUMIÈRE DE TRAVAIL À DEL 20V MAX
Tension 20 V

Niveaux d’éclairage à DEL 2

Puissance en watts DEL 3W (égale 130 LUMENS)

Rotation 360o

Inclinaisons 90o

Poids 0,2 kg (0,5 lb) de lampe de travail 
uniquement

Batteries (vendues séparément) 5350-023 (2,5 Ah), 5350-011 (4 Ah), 
5350-012 (5 Ah)

Chargeur (vendu séparément) 5350-010 2,4 A

VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE?
Téléphonez à notre ligne sans frais de soutien à la clientèle : 
1 866 349-8665 (du lundi au vendredi de 9 h à 17 h, heure normale de l’Est) 
• Questions techniques 
• Pièces de rechange 
• Pièces manquantes dans l’emballage
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CONSIGNES GÉNÉRALES EN MATIÈRE  
DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Veuillez lire tous les avertissements de sécurité et toutes 
les consignes. Le non-respect des avertissements et des consignes peut entraîner 
un choc électrique, un incendie ou des blessures graves. Conservez tous les 
avertissements et toutes les consignes pour consultation ultérieure. Le terme 
« outil électrique » dans les avertissements fait référence à votre outil électrique 
fonctionnant sur secteur (filaire) ou à batterie (sans fil).

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL

a) �Gardez l’aire de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées ou 
sombres sont une invitation aux accidents.

b) �N’utilisez pas d’outils électriques dans des environnements explosifs, par 
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables.  
Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière 
ou les émanations.

c) �Gardez les enfants et toute autre personne à l’écart lors de l’utilisation d’un 
outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre la maîtrise de l’outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

a) �Les fiches de l’outil électrique doivent correspondre à la prise. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N’utilisez pas de fiches 
d’adaptateur avec des outils électriques mis à la terre. L’utilisation de fiches  
non modifiées et des prises correspondantes réduit le risque de choc électrique.

b) �Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque 
accru de choc électrique lorsque votre corps est mis à la terre ou à la masse.

c) ��N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l’humidité. L’eau qui pénètre 
dans un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

d) �N’abusez pas du cordon. N’utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer 
ou débrancher l’outil électrique. Gardez le cordon à l’écart de la chaleur, de 
l’huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés 
ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

e) �Lorsque vous utilisez un outil électrique à l’extérieur, utilisez une rallonge 
adaptée à un usage extérieur. L’utilisation d’une rallonge électrique adaptée 
à un usage extérieur réduit le risque de choc électrique.

f) �Si l’utilisation d’un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, 
utilisez une alimentation protégée par un disjoncteur différentiel. L’utilisation 
d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

SÉCURITÉ PERSONNELLE

a) �Demeurez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. N’utilisez pas un outil électrique 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de 
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médicaments. Un moment d’inattention lors de l’utilisation d’un outil électrique 
peut entraîner des blessures graves.

b) �Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours une 
protection oculaire. Un équipement de protection tel qu’un masque anti-
poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une 
protection auditive utilisé dans des conditions appropriées réduira les  
blessures corporelles.

c) �Évitez les démarrages involontaires. Assurez-vous que l’interrupteur est 
en position d’arrêt avant de le connecter à la source d’alimentation ou à la 
batterie, de prendre ou de transporter l’outil. Le transport d’outils électriques 
avec le doigt sur la gâchette ou la mise sous tension d’outils électriques lorsque 
l’interrupteur est activé favorise les accidents.

d) �Retirez toute clé ou clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en 
marche. Une clé ou une clé de réglage qui demeure fixée à une partie rotative  
de l’outil électrique peut entraîner des blessures.

e) �Ne travaillez pas en extension. Maintenez une bonne assise et un bon 
équilibre. Ce SYMBOLE permet un meilleur contrôle de l’outil électrique dans  
des situations imprévues.

f) �Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux. Tenez vos cheveux, vos vêtements et vos gants à l’écart des pièces en 
mouvement. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se 
coincer dans les pièces mobiles.

g) �Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’installations d’extraction 
et de collecte de poussière, assurez-vous qu’ils sont connectés et correctement 
utilisés. La collecte des poussières peut réduire les risques liés à la poussière.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ÉLECTRIQUES

a) ��Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour le travail 
à effectuer. Un outil approprié réalisera le travail plus efficacement et de façon 
plus sécuritaire s’il est utilisé dans les limites pour lesquels il a été conçu.

b) �N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne permet pas de le mettre  
en marche et de l’arrêter. Un outil électrique qui ne peut être contrôlé à l’aide  
de l’interrupteur est dangereux et doit être réparé.

c) �Débranchez la fiche de la source d’alimentation ou la batterie de l’outil 
électrique avant d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires ou de 
ranger des outils électriques. Ces mesures de sécurité préventives réduisent  
le risque de démarrage accidentel de l’outil électrique.

d) �Rangez les outils électriques non utilisés hors de la portée des enfants et ne 
permettez pas à une personne qui n’est pas familière avec l’outil électrique  
ou avec les présentes instructions de l’utiliser. Les outils électriques constituent 
un danger entre les mains d’un utilisateur inexpérimenté.

e) �Entretenez votre outil électrique. Vérifiez qu’aucune pièce mobile n’est mal 
alignée ou bloquée, qu’aucune pièce n’est brisée et assurez-vous qu’aucun 
autre problème ne risque d’affecter le bon fonctionnement de l’outil. S’il est 
endommagé, faites-le réparer avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont 
causés par un entretien inadéquat des outils électriques.
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f) �Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus avec des arêtes de coupe tranchantes sont moins susceptibles de se 
coincer et sont plus faciles à contrôler.

g) �Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les embouts selon les consignes, 
en tenant compte des conditions de travail et du travail à effectuer. Utilisation 
de l’outil électrique pour utilisation

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL À BATTERIE

a) ���Chargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur  
qui convient à un type de bloc-batterie peut entraîner un risque d’incendie 
lorsqu’il est utilisé avec un bloc-batterie différent.

b) �N’utilisez les outils électriques qu’avec les blocs-batteries spécifiquement 
prévus à cet effet. L’utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un risque 
de blessure et d’incendie.

c) �Lorsque vous n’utilisez pas le bloc-batterie, rangez-le à l’écart d’autres 
objets métalliques comme des trombones, des pièces de monnaie, des clés, 
des clous, des vis ou d’autres petits objets métalliques pouvant établir une 
connexion d’une borne à l’autre. Un court-circuit entre les bornes de la batterie 
peut provoquer des brûlures ou un incendie.

d) �Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si le liquide entre  
en contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté  
de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.

ENTRETIEN

a) �Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui n’utilise  
que des pièces de rechange identiques. Cela permettra de préserver la sécurité 
de l’outil électrique.

SYMBOLES 
La plaque signalétique de votre outil peut afficher des symboles. Il s’agit de 
renseignements importants sur le produit ou de consignes d’utilisation.

Courant continu, c.c. Les déchets de produits électriques ne 
doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez les recycler là  
où des installations existent. 
Renseignez-vous auprès de votre 
autorité compétente ou de votre 
détaillant local pour obtenir des  
conseils en matière de recyclage.

Consultez le guide 
d’instructions ou le livret

Avertissement général Marque de conformité de l’organisme  
de réglementation
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DÉCOUVREZ VOTRE LUMIÈRE DE TRAVAIL  
DEL 20V MAX

Ensemble de 
tête pivotante

Crochet pour 
ceinture

Mise en place 
de la batterie

Support

MARCHE/
ARRÊT

ASSEMBLAGE DE L’OUTIL
INSTALLATION DU CROCHET DE CEINTURE 

Placez le crochet de ceinture fourni (4) dans la position désirée sur le côté de la 
lumière. À l’aide d’un tournevis cruciforme n° 2, placez la vis à travers le crochet 
dans le trou de vis et serrez à la main jusqu’à ce que vous sentiez une résistance 
et que le crochet soit correctement serré.
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COMMENT UTILISER LA LUMIÈRE DE TRAVAIL 
DEL 20V MAX

PIVOT VERTICAL (180°) PIVOT HORIZONTAL (360°)

COMMENT ALLUMER LA LUMIÈRE
Pour allumer la lumière, appuyez une fois sur 
l’interrupteur d’éclairage/arrêt (2) pour une 
faible lumière et deux fois pour la pleine lumière.

COMMENT UTILISER LE SUPPORT
Le support (3) a trois positions disponibles :
Position 1 : �Fermé
Position 2 : �Utilisée comme support pour tenir 

la lumière debout
Position 3 : �Utilisée pour accrocher la lumière 

en permettant une utilisation mains 
libres

ENTRETIEN
Évitez d’utiliser des solvants pour le nettoyage des pièces en plastique. La plupart 
des plastiques sont susceptibles d’être endommagés par divers types de solvants 
commerciaux et l’utilisation de ceux-ci pourrait entraîner des dommages. Utilisez 
un chiffon propre pour enlever la saleté, la poussière, l’huile, la graisse, etc. 

AVERTISSEMENT : Évitez tout contact entre les pièces en plastique et 
du liquide pour freins, de l’essence, des produits à base de pétrole, des huiles 
pénétrantes, etc. Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire 
le plastique, ce qui peut entraîner des blessures graves.



8

LAMPE DE TRAVAIL À DEL 20 V MAX 3646-430

GARANTIE
LUMIÈRE DE TRAVAIL DEL 20V MAX BENCHMARK

Si cet outil Benchmark s’avère défectueux en raison d’un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les cinq ans suivant la date d’achat, retournez-le à n’importe quel 
magasin Home Hardware avec le reçu de vente original pour un échange. Garantie 
de 3 ans pour la batterie et le chargeur. Cette garantie n’inclut pas les pièces non 
réutilisables, notamment les lames, les balais, les courroies et les ampoules.

Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériau ou de fabrication. Elle 
ne couvre pas l’usure normale, les défaillances dues à un usage abusif ou à une 
mauvaise utilisation, ni les défauts causés par la négligence ou une manipulation 
accidentelle. La garantie ne s’applique pas si ce produit Benchmark est utilisé à  
des fins commerciales ou locatives. 

VUE ÉCLATÉE
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LISTE DES PIÈCES
N° DE 
CLÉ

N° DE PIÈCE
NOM DE LA PIÈCE/ 
QUANTITÉ

N° DE 
CLÉ

N° DE PIÈCE
NOM DE LA PIÈCE/ 
QUANTITÉ

1 3120010084 Bouton de l’interrupteur / 1 15 3010120027 Boîtier rotatif (gauche) / 1

2 2050030017 Ressort / 1 16 2030030232 Réflecteur / 1

3 1130030062 Assemblage PCB / 1 17 1220040003 Ampoule à DEL / 1

4 3150170018 Plaque de la borne / 1 18 3180010019 Lentille / 1

5 3010120034 Boîtier gauche / 1 19 3160060064
Dispositif de retenue 
de lentille / 1

6 2030020305 Rondelle / 2 20 4030010034 Fil d’acier / 1

7 4060010039 Écrou / 2 21 3010120034 Boîtier droit / 1

8 4030010034 Vis ST2,9x16 / 1 22 4030010034 Vis ST2,9x16 / 4

9 2030020288 Rondelle / 1 23 2030090031 Boucle de ceinture / 1

10 3010120025 Support rotatif gauche / 1 24 4020010168 Vis M3x12 / 1

11 3140020046 Joint torique / 1 25 3150020008 Serre-câble / 1

12 3150130127 Cheville / 1 26 3010120025 Support rotatif droit / 1

13 4030010012 Vis ST2,5x10 / 1 27 4030010012 Vis ST2,5x10 / 2

14 2050060209 Ressort / 1 28 3010120027 Boîtier rotatif (droit) / 1



10

LAMPE DE TRAVAIL À DEL 20 V MAX 3646-430



Garantie limitée de 5 ans sur l’outil
3 ans sur batterie et chargeurs

Batterie et chargeur vendus séparément

LAMPE DE TRAVAIL  
À DEL 20 V MAX

BENCHMARK TOOLS CANADA 
ST. JACOBS, ONTARIO N0B 2N0
© 2021 Home Hardware Stores Limited

TM
MC

SERVICE À LA CLIENTÈLE/SOUTIEN TECHNIQUE  
1-866-349-8665 

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
La tension maximale initiale de la batterie (mesurée sans charge) 
est de 20 volts. La tension nominale est de 18 volts.

PORTER UNE PROTECTION 
OCULAIRE APPROUVÉE 
PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

* Cet article BenchmarkMC comporte une garantie LIMITÉE de cinq (5) ans contre les 
 défauts de fabrication et de matériau(x). Le chargeur et les batteries comportent 
 une garantie LIMITÉE de trois (3) ans. Voyez les guides d’utilisation pour des 
 renseignements complets.

Fabriqué en Chine
3646-430

张玥
附注
修正型号


